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司司長辦公室擔任職務日起，終止在政府總部輔助部門擔任第

二職階二等行政技術助理員的編制外合同。

透過簽署人二零一三年十一月五日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五、

第七款及按照第14/2009號法律第十三條第一款（二）項的規定，

以附註形式修改鮑惠嬋在政府總部輔助部門任職之散位合同第

三條款，晉階為第三職階特級行政技術助理員，薪俸點330點，自

二零一三年十二月三十一日起生效。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五

款、第二十八條第一款b）項及第二百六十八條第三款的規定，余

華添在政府總部輔助部門擔任第三職階特級行政技術助理員之

散位合同，由二零一三年十二月二十日起續期一年，其報酬相等

於330點的百分之五十的條款維持不變。

透過行政長官二零一三年十一月八日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第三十四條規定，

行政公職局第三職階顧問高級技術員蘇吉祥在政府總部輔助部

門擔任第一職階首席顧問高級技術員的徵用，自二零一三年十二

月二十六日起續期一年。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第三十四條規定，

旅遊局第三職階特級公關督導員盧桂蘭在政府總部輔助部門擔

任第一職階首席特級公關督導員的徵用，自二零一三年十二月

二十六日起續期一年。

–––––––

二零一三年十一月十八日於行政長官辦公室

辦公室主任 譚俊榮

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 50/2013號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（二）項

及第七條，連同經第26/2011號行政命令修改的第120/2009號行

政命令第一款、第二款及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予民政總署管理委員會代主席黃有力，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“譚帶有建築商”簽署

tigo 45.º do ETAPM, a partir de 18 de Novembro de 2013, 
data em que inicia funções no Gabinete do Secretário para 
os Assuntos Sociais e Cultura.

Por despachos do signatário, de 5 de Novembro de 2013:

Pau Vai Sim — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato de assalariamento progredindo a assistente técnico 
administrativo especialista, 3.º escalão, índice 330, nos SASG, 
nos termos do artigo 27.º, n.os 5 e 7, do ETAPM, em vigor, 
conjugado com o 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, a 
partir de 31 de Dezembro de 2013.

Yee Wah Tim — renovado o contrato de assalariamento, pelo 
período de um ano, como assistente técnico administrativo 
especialista, 3.º escalão, nos SASG, nos termos dos artigos 
27.º, n.º 5, 28.º, n.º 1, alínea b), e 268.º, n.º 3, do ETAPM, 
em vigor, a partir de 20 de Dezembro de 2013, mantendo 
a cláusula remuneratória correspondente a 50% do índice 
330.

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 8 de 
Novembro de 2013:

Sou Kat Cheong, técnico superior assessor, 3.º escalão, da 
DSAFP — prorrogada, pelo período de um ano, a sua re-
quisição para o exercício das funções de técnico superior 
assessor principal, 1.º escalão, nos SASG, nos termos do ar-
tigo 34.º do ETAPM, em vigor, a partir de 26 de Dezembro 
de 2013.

Lou Kuai Lan, assistente de relações públicas especialista, 3.º 
escalão, da DST — prorrogada, pelo período de um ano, 
a sua requisição para o exercício das funções de assistente 
de relações públicas especialista principal, 1.º escalão, nos 
SASG, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, em vigor, a 
partir de 26 de Dezembro de 2013.

–––––––

 Gabinete do Chefe do Executivo, aos 18 de Novembro de 
2013. — O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 50/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 
5 da Ordem Executiva n.º 120/2009, com a nova redacção dada 
pela Ordem Executiva n.º 26/2011, a Secretária para a Admi-
nistração e Justiça manda:

São subdelegados no presidente, substituto, do Conselho de Ad-
ministração do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, 
Vong Iao Lek, todos os poderes necessários para representar a 
Região Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no 
contrato da «Obra de construção de zonas de passeio com 
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“澳門及離島區設置遛狗區工程——第三期”合同。

二零一三年十一月十四日

行政法務司司長  陳麗敏

–––––––

二零一三年十一月十五日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任 張翠玲

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 89/2013號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條，以及

經第27/2011號行政命令修改的第121/2009號行政命令第一款、

第二款（三）項及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予統計暨普查局局長鄺碧芳或其法定代

任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“國際清潔服務

有限公司”簽訂為統計暨普查局設施提供清潔服務的合同。

二零一三年十一月十四日

經濟財政司司長 譚伯源

第 90/2013號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條，以及

經第27/2011號行政命令修改的第121/2009號行政命令第一款、

第二款（三）項及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予統計暨普查局局長鄺碧芳或其法定代

任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“長城保安服務

有限公司”簽訂為統計暨普查局設施提供保安服務的合同。

二零一三年十一月十八日

經濟財政司司長 譚伯源

instalações para animais de estimação em Macau e Coloane   
— 3.ª fase», a celebrar com o construtor civil Tam Tai Iao.

14 de Novembro de 2013.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da 
Rosa Silva Chan.

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 
15 de Novembro de 2013. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 89/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e do 
n.º 1, alínea 3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 121/2009, 
com a nova redacção dada pela Ordem Executiva n.º 27/2011, o 
Secretário para a Economia e Finanças manda:

São subdelegados na directora da Direcção dos Serviços 
de Estatística e Censos, Kong Pek Fong, ou no seu substituto 
legal, todos os poderes necessários para representar a Região 
Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no con-
trato de prestação de serviços de limpeza das instalações da 
Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, a celebrar com 
a sociedade «Companhia de Serviços de Limpeza Kok Chai, 
Limitada».

14 de Novembro de 2013.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 90/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e do 
n.º 1, alínea 3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 121/2009, 
com a nova redacção dada pela Ordem Executiva n.º 27/2011, o 
Secretário para a Economia e Finanças manda:

São subdelegados na directora da Direcção dos Serviços 
de Estatística e Censos, Kong Pek Fong, ou no seu substituto 
legal, todos os poderes necessários para representar a Região 
Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato 
de prestação de serviços de segurança às instalações da Direcção 
dos Serviços de Estatística e Censos, a celebrar com a sociedade 
«Grande Muralha Segurança, Limitada».

18 de Novembro de 2013.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.
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